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In the morning of the second day, all the 
delegations were in the Town hall and presented 
each country, region, city and school involved in 
the project. 

Au matin du deuxième jour, nous nous som-
mes retrouvés avec toutes les délégations, dans la 
salle commune de la ville, pour présenter nos 
pays, régions, villes et établissement scolaires res-
pectifs. 

In the afternoon, teachers worked on the 
project and we visited Pisa. 

L’après-midi, tandis que les professeurs tra-
vaillaient sur le projet, nous sommes allés à Pise. 

PISA 

The city is situated 10 km away from the 
sea, north of the lagoon, on the mouths of the 
rivers Arno and Serchio. It is currently one of the 
most visited tourist resorts in Italy, as well as a 
prestigious university centre. 

PISE 

La ville se trouve à une dizaine de kilomè-
tres de la mer, dans une région au nord de la la-
gune, formée par l'embouchure de l'Arno et du 
Serchio. C’est aujourd'hui une des villes d'Italie 
les  plus touristiques et son université jouit d'un 
très grand prestige. 

Campo dei Miracoli also known as Piazza 
del Duomo. The square is the artistic and 
religious heart of the city. It is overlooked by the 
Duomo, the highest expression of Pisa 
Romanesque style. 

Campo dei Miracoli ou Piazza del Duomo. 
C'est le centre artistique et religieux de la ville. 
Au centre de la place, s'élève la silhouette de la 
Cathédrale, l'expression la plus remarquable du 
roman pisan. 


